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Texto para mineracao e treinamento:

The Jenson family had been camping in the Smokey Mountains for the last
three Spring Breaks in a row. They loved to get away from their busy lives,
slow down, and enjoy nature and each other. The Jensons had two little boys.
William was their older son at nine years old. He took after his mother, with
deep brown hair and eyes and olive-toned skin. He took every responsibility
given to him seriously, just like his mother, and he enjoyed giving advice to
his younger brother. Zack, a five-year-old, was more like his father with
strawberry-blonde hair and a pale complexion. He was also more like his
father in his love for mischief. His father enjoyed hiding around corners and
popping out at the next passer-by, saying, "Boo!" and startling them. Zack
also loved to hide and surprise people, but he had other added mischievous
behaviors, as well.
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Texto linha a linha para aula:

The Jenson family had been camping in the Smokey Mountains for the last
three Spring Breaks in a row.

A familia Jenson tinham acampado "Montanhas Smokey" pelas tltimas trés
Férias de Pascoa/Semana Santa seguidas.

They loved to get away from their busy lives, slow down, and enjoy nature
and each other.

Eles adoravam fugir de suas vidas ocupadas, se acalmar ("diminuir a
velocidade"), e curtir a natureza e o tempo juntos (um ao outro).

The Jensons had two little boys.
Os Jensons tinham dois filhos pequenos.

William was their older son at nine years old.
William era o filho mais velho deles com nove anos de idade.

He took after his mother, with deep brown hair and eyes and olive-toned
skin.
Ele puxava a mae, com olhos e cabelos castanhos escuros e pele morena.

"deep" (profundo), quando usado para cores, significa "forte, escuro, etc.".
Por exemplo:

The walls were a deep red.
As paredes eram vermelhas escuras.

He took every responsibility given to him seriously, just like his mother, and
he enjoyed giving advice to his younger brother.

Ele assumiu todas as responsabilidades dadas a ele seriamente, assim como
sua mae, e ele gostava de dar conselhos ao seu irmao mais novo.

Zack, a five-year-old, was more like his father with strawberry-blonde hair
and a pale complexion.

Zack,uma crianca de cinco anos de idade, era mais como seu pai, com
cabelos loiros-avermelhados e uma pele clara.

"complexion" significa "a cor ou aparéncia da pele, especialmente do
rosto". Por exemplo:

© 2019 | Curso de Inglés Mairo Vergara



CIMV 5.0 | Lost and Found

All of the children had healthy complexions.
Todas as criancas tinham a aparéncia sauddvel.

He was also more like his father in his love for mischief.
Ele eratambém mais como seu pai em seu amor por travessuras.

"mischief" significa "travessuras, mal comportamento, etc.". Por exemplo:

Those children are always getting into mischief.
Aqueles criancas estdo sempre se envolvendo com travessuras.

His father enjoyed hiding around corners and popping out at the next
passer-by, saying, "Boo!" and startling them.

Seu pai gostava de se esconder nos cantos e aparecer de surpresa parao
préoximo transeunte, dizendo "Boo!" e surpreendendo-os.

"pop out" significa "aparecer de repente". Por exemplo:

The window opened and a dog's head popped out.
A janela abriu e a cabeca de um cachorro apareceu de repente.

"startle"significa "surpreender alguém de modo a assustar ou chocar um
pouco a pessoa". Por exemplo:

I'm sorry that | startled you.
Desculpe-me por ter assustado/surpreendo vocé.

Zack also loved to hide and surprise people, but he had other added
mischievous behaviors, as well.

Zack também adorava se esconder e surpreender as pessoas, mas ele tinha
também outros comportamentos maliciosos.
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